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1 Oplysninger vedrorende dokumentationen

1.1 Tegnforklaring

1.1.1 Advarselssymboler

Folgende advarselssymboler anvendes:

A FARE! Star ved en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvor-
lige kveestelser eller dgden.

A ADVARSEL! Advarer om en potentiel farlig situation, der kan forar-
sage alvorlige personskader eller dad.

A FORSIGTIG! Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forar-
sage lettere personskader eller materielle skader.

1.1.2 Symboler
Folgende symboler anvendes:

@ Lees brugsanvisningen far brug
@ Teend/sluk-tast

“ Méletast

[© | KCC-REM-HLT-PD5

S

1.1.3 lllustrationer
lllustrationerne i denne manual er medtaget for at give en bedre forstaelse
af produktet og kan afvige fra den faktiske version:

2] Disse tal henviser til det respektive billede i starten af denne vejled-
ning.

Nummereringen pa billederne udtrykker arbejdstrinenes raekkefelge

3 og kan afvige fra nummereringen af arbejdstrinene i teksten.

,— | Positionsnumrene anvendes pa oversigtsbilledet. | afsnittet Produk-

) toversigt henviser numrene i forklaringen til disse positionsnumre.

1.2 Vedrgrende denne dokumentation

» Laes brugsanvisningen grundigt igennem inden ibrugtagning. Det er en
forudsaetning for sikkert arbejde og korrekt handtering.

» Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og

pa instrumentet.
» Opbevar altid brugsanvisningen sammen med laderen, og overdrag kun
laderen til andre personer sammen med denne vejledning.

Forbehold for sendringer og fejl.
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1.3 Produktoplysninger

Hilti-produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses

og vedligeholdes af autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal

i seerdeleshed informeres om de potentielle farer, der er forbundet med

brugen af dette instrument. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse

af produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der

ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i

henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.

» Notér serienummeret i den efterfelgende tabel. Du skal bruge pro-
duktoplysningerne ved henvendelser til vores lokale afdeling eller vores
serviceveerksted.

Produktoplysninger

Laserafstandsmaler PD 5
Generation 01
Serienummer

1.4 Laserinformation pa produktet
Laserinformation

Laserklasse 2, pa basis af standard IEC60825-
s wommon-ooner | | 1/EN60825-1:2007 og opfylder CFR 21 § 1040 (Laser

%% smeemrosem | | Notice 50).
[\~ 620-690nm/0.95mW max.

CLASS Il LASER PRODUCT

Laserklasse 2. Undga at se ind i stralen. Ret ikke stra-
2 len mod andre personer eller ind i omrader, hvor der
kunne opholde sig andre personer, som ikke har noget

med laseropgaverne at gere.

Disse produkter kan betjenes uden yderligere beskyt-
telsesforanstaltninger. @jenlagets lukkerefleks beskyt-
O>1/4s ter gjet, hvis man kommer til at kigge kortvarigt ind i

V laserstrélen. Medicin, alkohol eller narkotika kan dog
forringe gjets lukkerefleks. Dog ber man, ligesom ved
solen, undga at kigge direkte ind i lyskilden. Undlad at
pege pa andre personer med laserstralen.

2.1 Sikkerhedsanvisninger

2.1.1 Grundlaeggende sikkerhedsforskrifter
Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de enkelte afsnit i denne
brugsanvisning skal felgende retningslinjer altid overholdes. Der kan
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opsta farlige situationer ved anvendelse af produktet og det tilhgrende
udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens
brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne
brugsanvisning.

>
>

v

v

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge produktet
fornuftigt. Anvend ikke produktet, hvis du er treet eller pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under brugen af
produktet kan medfere alvorlige personskader.

Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og fierne advarselsskilte af
nogen art.

Ved usagkyndig abning af produktet kan der forekomme laserstraling,
som overstiger klasse 2. Produktet ma kun repareres af Hilti Service.

» Det er ikke tilladt at modificere eller eendre produktet.

v

Kontrollér hver gang fer brug, at produktet fungerer korrekt.

» Malinger foretaget gennem glasplader eller andre objekter kan veere

v

ungijagtige.
Maleresultatet kan blive forfalsket, hvis malebetingelserne aendrer sig
hurtigt, f.eks. pa grund af personer, som lgber igennem maélestralen.

» Ret ikke produktet mod solen eller andre kraftige lyskilder.
» Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke instrumentet, hvis

v

2

>

v

v

v

vy

2.
>

v

der er risiko for brand eller eksplosion.
Overhold forskrifterne i denne instruktionsbog med hensyn til drift, renge-
ring og vedligeholdelse.

.1.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

Undersag produktet for skader, inden det tages i brug. Fa skader repareret
af Hilti Service.

Hvis produktet er blevet tabt eller har veeret udsat for anden mekanisk
pavirkning, skal dets ngjagtighed testes.

Selvom produktet er robust konstrueret til brug pa byggepladser, ber det
behandles med forsigtighed som andre maleinstrumenter.

Produkter, som ikke anvendes, skal opbevares pa et tart, hgijt beliggende
eller sveert tilgeengeligt sted uden for berns reekkevidde.

Produktet er ikke beregnet til barn.

Overhold de nationale arbejdsmiljgkrav.

1.3 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

Undga at sté i akavede stillinger, nar du arbejder pa en stige. Saerg for at
have et sikkert fodfeeste, og hold altid balancen.

Serg for at sikre malestedet, og pas pa ikke at rette laserstralen mod
andre personer eller dig selv under brugen af produktet.

Hvis produktet flyttes fra en meget lav temperatur ind i varme omgivelser,
eller omvendt, skal det have tid til at akklimatisere, inden det tages i brug.
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» Anvend kun produktet inden for de definerede driftsgraenser.

» Hold laserudgangsvinduet rent for at undga fejlmalinger.

» Veer opmeerksom pa de landespecifikke bestemmelser til forebyggelse af
uheld.

2.1.4 Laserklassificering

Alt efter den solgte version opfylder laserafstandsmaéleren kravene i laser-
klasse 2 iht. IEC 60825-1:2007 /EN 60825-1:2007 og klasse Il iht. CFR 21
§ 1040 (FDA). Disse instrumenter kan betjenes uden yderligere beskyttelses-
foranstaltninger. @jenlagets lukkerefleks beskytter gjet, hvis man kommer til
at kigge kortvarigt ind i laserstralen. Medicin, alkohol eller narkotika kan dog
forringe gjets lukkerefleks. Dog ber man, ligesom ved solen, undga at kigge
direkte ind i lyskilden. Undlad at pege pa andre personer med laserstralen.

2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i geeldende direktiver, kan Hilti
ikke udelukke muligheden for, at instrumentet forstyrres af steerk straling,
hvilket kan medfere en fejl. Hvis det er tilfaeldet eller i tilfaelde af usikkerhed,
skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at
andre instrumenter (f.eks. navigationsudstyr i fly) forstyrres. Instrumentet
modsvarer kravene i klasse A; Driftsforstyrrelser i boligomrader kan ikke
udelukkes.

Kun for Korea: Denne laserafstandsmaler egner sig til elektromagnetiske
bglger, som forekommer ved professionel brug (klasse A). Brugeren bgr veere
opmaerksom pa dette og ikke anvende laserafstandsmaleren i boligomrader.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt [l

® Laserébning og modtagelinse ® Teend/sluk-tast

@ Display ® Deeksel til batterirum
® Maéletast ® Batterier

3.2 Bestemmelsesmaessig anvendelse

Det beskrevne produkt er en laserafstandsmaler. Det er beregnet til
enkeltmalinger og kontinuerlig maling af afstande.

Der kan males afstand til alle ubevaegelige mal, dvs. beton, sten, tree, plast,
papir osv. Der méa ikke anvendes prismer eller andre staerkt reflekterende
mal, da det kan resultere i forkerte maleresultater.

Produktet er godkendt til batterier af typen AAA.
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3.3 Forklaring af displayvisninger
Display, visning
@ @ 4. Batteriernes ladetilstand
5. Senest malte afstand fer den aktuelle maling
6. Aktuel afstand ved kontinuerlige malinger eller
senest malte afstand
7. Fejimeddelelse

3.4 Leveringsomfang
Laserafstandsmaler, 2 batterier, brugsanvisning, producentcertifikat

Bemeerk
Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til
en sikker drift. Reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher til dit
produkt, som vi har godkendt, finder du i dit Hilti Center eller under
www.hilti.com

4 Tekniske data

PD5
Stremforsyning 1,5V
Maleomrade med maltavie 0,25m ... 100 m
Ngjagtighed ved afstandsmaling | +1,5 mm + 20 ppm
Maleomréade for kalibrering 1m..5m
Kapslingsklasse iht. IEC 60529 IP55
Driftstemperatur -10°C ... 50°C
Anbefalet temperaturomrade for | -30°C ... 70 °C
transport og opbevaring
Vaegt 100 g

5 Betjening

5.1 Iszetning af batterier £

Bemaerk

Veer opmeerksom pa, at batterierne vender rigtigt. Udskift altid batteri-
erne parvist. Anvend aldrig beskadigede batterier.

» Vip daekslet til batterirummet op, og iseet batterierne.

5.2 Montering og fiernelse af klemme &
1. Skub klemmen pa bagfra, indtil den gar i indgreb.
2. Treek klemmen opad for at fijerne den.
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5.3 Teending og slukning af laserafstandsmaler

1. Tryk p& knappen @ eller H.
< Knapperne @ og B teender laserafstandsméleren.
< Knappen H aktiverer laseren.

2. Tryk pa knappen @ i teendt tilstand.
< Laserafstandsmaleren slukkes.

] Bemeaerk
Laseren slukker automatisk efter 1 minut.
Laserafstandsmaleren slukker automatisk efter 10 minutter.

5.4 Aktivering/deaktivering af signallyd

1. For at aktivere indstillingsmenuen skal du holde knappen B nede i 2
sekunder.

2. Tryk kort p& knappen B for at aktivere eller deaktivere signallyden.

3. Né&r du har valgt status for signallyden, skal du holde knappen [@ nede i 2
sekunder.
< Alle indstillinger gemmes.
< Laserafstandsmaleren slukkes.

5.5 Indstilling af maleenhed

1. For at aktivere indstillingsmenuen skal du holde knappen [ nede i 2
sekunder.

2. Tryk kort pa knappen @ for at komme til indstilling af méleenheder.

3. Tryk pa knappen B for at bladre igennem méleenhederne.

4. N&r du har valgt maleenhed, skal du holde knappen @ nede i 2 sekunder.
< Alle indstillinger gemmes.
< Laserafstandsmaleren slukkes.

5.6 Teending af displaybelysningen

Hvis den omgivende lysstyrke er lav, teendes displaybelysningen auto-
matisk.

» Teend displaybelysningen ved at trykke kort pa knappen @ eller HL.
< Efter 20 sekunder slukker belysningen automatisk.

5.7 Udfarelse af enkeltmaling
1. Tryk kort pa knappen H for at aktivere laserstralen.
2. Hold laserstrélen pa malpunktet.
3. Tryk kort pa knappen H for at gennemfare malingen.
< Den malte afstand vises i nederste linje pa displayet.
< Maleveerdien fra den forrige maling vises i gverste linje pa displayet.
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4. For at udfere endnu en maling skal du holde laseren pa malpunktet og
starte en ny maling med knappen H.

5.8 Udferelse af kontinuerlig maling

Bemaerk
Under den kontinuerlige maling males og vises 8-15 maéleveerdier i
sekundet. Laserafstandsmaleren kan bevaeges hen over malet, indtil
den gnskede afstand er ndet.

1. Hold knappen H nede i 2 sekunder.
< Hvis signallyden er aktiveret, hgres et akustisk signal.
2. Bevaeg laserafstandsmaleren hen imod malet eller veek fra malet, indtil
den gnskede afstand er naet.
3. Tryk kort p& knappen H.
< Den malte afstand vises i nederste linje pa displayet.
< Maleveerdien fra den forrige maling vises i gverste linje pa displayet.

5.9 Malereferencepunkt [

Bemeaerk
Alle mélinger udferes i relation til laserafstandsmalerens bagkant som
referencepunkt.

» Hold laserafstandsmalerens bagkant hen til malingens startpunkt.

5.10 Hilti service for maleteknik

Hilti service for méaleteknik foretager kontrollen og udfgrer i tilfeelde af af-

vigelse en ny kontrol og serger for, at instrumentet igen opfylder specifi-

kationerne. Opfyldelse af specifikationerne pa kontroltidspunktet bekraeftes
skriftligt ved hjeelp af servicecertifikatet. Det anbefales:

* Veelg et egnet kontrolinterval afhaengigt af brugen.

» Efter en useedvanlig belastning af instrumentet, for vigtige opgaver, dog
mindst én gang om aret skal Hilti service for maleteknik foretage en
kontrol af instrumentet.

Kontrollen udfert af Hilti service for maleteknik fritager ikke brugeren for at

skulle kontrollere instrumentet fgr og under anvendelsen.

5.11 Kontrol af malengjagtighed

For at kunne overholde de tekniske specifikationer ber instrumentet kontrol-
leres regelmaessigt (mindst fer alle sterre/vigtige malinger).

Hvis instrumentet er faldet ned fra stor hgjde, skal funktionsdygtigheden
kontrolleres. Under falgende betingelser kan man ga ud fra, at instrumentet
fungerer fejlfrit:

» Den angivne faldhgjde i de tekniske data blev ikke overskredet ved faldet.
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« Instrumentet fungerede ogsa fejlfrit for faldet.
¢ Instrumentet blev ikke mekanisk beskadiget ved faldet, f.eks. brud pa

Penta-prismet.

5.12 Fejlsagning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe,
beder vi dig om at kontakte Hilti service.

Fejl Mulig arsag L@sning
Det er ikke muligt at | Batterierne er flade. » Udskift batterierne
teende produktet. parvist.
Batterier isat forkert. » Seet batterierne rigtigt
i. Veer opmaerksom
pa, at de vender
rigtigt.
Den malte afstand Maéletasten ikke trykket | » Tryk pa maletasten.
vises ikke. ned.
Display defekt. » F& produktet repareret
af Hilti Service.
Maleoverflade for lys, for | » Skift maleretning,
mork eller reflekterer. sa lysindfaldet ikke
kommer fra siden.
» Anvend en méltavle.
Sol forfra. » Skift maleretning,
sé lysindfaldet ikke
kommer fra siden.
» Anvend en méltavle.
Ingen maling. Maleoverflade for lys, for | » Skift maleretning,
mork eller reflekterer. s& lysindfaldet ikke
kommer fra siden.
» Anvend en maltavle.
Sol forfra. » Skift maleretning,
sa lysindfaldet ikke
kommer fra siden.
» Anvend en méltavle.
Batterierne er flade. » Udskift batterierne
=== )
parvist.
Batterisymbol.
ﬂ Temperaturen ligger » Bring laserafstands-
uden for det tilladte om- maleren pa driftstem-
Termometersymbol. |rade. peratur.
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Fejl Mulig arsag Losning

Generel hardwarefejl. » Sluk instrumentet, og
O_-) taend det igen.
Telefonsymbol. » Hvis visningen ikke

forsvinder, skal du f&
produktet repareret af

Hilti Service.
_(%} Darlige signalforhold. » Overhold maleafstan-
den.
Tradkorssymbol. » Anvend en maltavle.

6 Pleje, transport og opbevaring

6.1 Rengering

» Undlad at bergre linsen med fingrene.

» Renger linsen ved at puste pa den eller ved hjeelp af en ren, bled klud.
» Anvend ikke andre vaesker end ren alkohol eller vand.

6.2 Transport

Bemaerk
| forbindelse med forsendelse af produktet skal akkuer og batterier
isoleres eller tages ud af produktet.

» Til transport eller forsendelse af udstyret bar enten Hilti-emballagen eller
en lignende egnet emballage anvendes.

6.3 Opbevaring og terring

» Leeg ikke produktet til opbevaring, mens det er vadt. Lad det terre, for du
leegger det veek til opbevaring.

» Overhold de temperaturgraenseveerdier, som fremgar af de tekniske data,
i forbindelse med opbevaring og transport af dit udstyr.

» Hvis udstyret har ligget ubrugt hen i lsengere tid eller er blevet transporteret
langt, skal der gennemfgres en kontrolmaling, inden det tages i brug igen.
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7 Bortskaffelse

ADVARSEL
Fare for personskader Fare pa grund af ukorrekt bortskaffelse.

» Hvis udstyret ikke bortskaffes korrekt, kan det have disse felger: Ved
forbreending af plastikdele kan der opsta giftig reggas, som man kan
blive syg af at indande. Ved beskadigelse eller kraftig opvarmning kan
batterier eksplodere og dermed forarsage forgiftning, forbreending,
eetsning eller forurening af miljget. Ved skedeslas bortskaffelse kan
udstyret havne i heenderne pa ukyndige personer, som ikke ved,
hvordan udstyret handteres korrekt. Dette kan medfere, at du eller
andre kommer slemt til skade, eller at miljget forurenes.

“ Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-
produkter, kan genvindes. Materialerne skal dog sorteres, for de kan
genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente produkter til Hilti,
som derefter genvinder dem. Sperg Hiltis kundeservice eller din forhandler.
| henhold til Radets direktiv om bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og gaeldende national lovgivning skal brugte elveerktgjer indsamles
separat og bortskaffes p& en made, der skaner miljget mest muligt.

@ » Maskiner ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!

8 Producentgaranti

» Hvis du har spgrgsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du hen-
vende dig til din lokale Hilti-partner.

9 EF-overensstemmelseserklaering

Producent

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

Vi erkleerer som eneansvarlige, at dette produkt er i overensstemmelse med
felgende direktiver og standarder.

Betegnelse Laserafstandsmaler
Typebetegnelse PD5

Generation 01

Produktionséar 2010



Anvendte direktiver: 2004/108/EF (indtil 19. april 2016)
2014/30/EU (fra 20. april 2016)

2011/65/EU
Anvendte standarder: * ENISO 12100

Teknisk dokumentation ved: ¢ Godkendelse, elveerktgj

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Tyskland

Schaan, 06-2015

b, Lo e

Paolo Luccini Edward Przybylowicz
(Head of BA Qualitiy and Process (Head of BU Measuring Systems /
Management / Business Area BU Measuring Systems)

Electric Tools & Accessories)

48






	PD5_319832_P2_20151113_cover_web
	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto
	1.4 Información láser en el producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Observaciones básicas de seguridad
	2.1.2 Medidas de seguridad generales
	2.1.3 Organización correcta del lugar de trabajo
	2.1.4 Clasificación del láser
	2.1.5 Compatibilidad electromagnética


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Explicación de los indicadores de la pantalla
	3.4 Suministro

	4 Datos técnicos del
	5 Manejo
	5.1 Introducción de las pilas
	5.2 Montaje y retirada del clip
	5.3 Conexión y desconexión del medidor láser
	5.4 Conexión/desconexión del tono de aviso
	5.5 Ajuste de la unidad de medida
	5.6 Conexión de la iluminación de la pantalla
	5.7 Realización de medición única
	5.8 Realización de medición continua
	5.9 Punto de referencia para la medición
	5.10 Servicio Técnico de Medición de Hilti
	5.11 Comprobación de la precisión de medición
	5.12 Localización de averías

	6 Cuidado, transporte y almacenamiento
	6.1 Limpieza
	6.2 Transporte
	6.3 Almacenamiento y secado

	7 Reciclaje
	8 Garantía del fabricante
	9 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto
	1.4 Informação laser no produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Informação básica no que se refere a normas de segurança
	2.1.2 Medidas gerais de segurança
	2.1.3 Organização apropriada dos locais de trabalho
	2.1.4 Classificação laser
	2.1.5 Compatibilidade electromagnética


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Explicação das indicações no visor
	3.4 Incluído no fornecimento

	4 Características técnicas
	5 Utilização
	5.1 Colocar pilhas
	5.2 Montar e retirar o clipe
	5.3 Ligar e desligar o medidor laser
	5.4 Ligar/desligar o sinal acústico
	5.5 Ajustar a unidade de medição
	5.6 Ligar a iluminação do visor
	5.7 Efectuar uma medição individual
	5.8 Efectuar a medição contínua
	5.9 Ponto de referência de medição
	5.10 Centro de Assistência Técnica Hilti
	5.11 Verificar a precisão de medição
	5.12 Localização de avarias

	6 Conservação, transporte e armazenamento
	6.1 Limpeza
	6.2 Transporte
	6.3 Armazenamento e secagem

	7 Reciclagem
	8 Garantia do fabricante
	9 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingstekens
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie
	1.4 Laser-informatie op het product

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Essentiële veiligheidsnotities
	2.1.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
	2.1.3 Correcte inrichting van het werkgebied
	2.1.4 Laserclassificatie
	2.1.5 Elektromagnetische compatibiliteit


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Verklaring van de displayweergaven
	3.4 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	5 Bediening
	5.1 Batterijen aanbrengen
	5.2 Klem monteren en verwijderen
	5.3 Laserafstandsmeetapparaat in-/uitschakelen
	5.4 Signaaltoon in-/uitschakelen
	5.5 Meeteenheid instellen
	5.6 Displayverlichting inschakelen
	5.7 Afzonderlijke meting uitvoeren
	5.8 Continumeting uitvoeren
	5.9 Meetreferentiepunt
	5.10 Hilti meettechniek service
	5.11 Meetnauwkeurigheid controleren
	5.12 Foutopsporing

	6 Verzorging, transport en opslag
	6.1 Reiniging
	6.2 Transport
	6.3 Opslag en drogen

	7 Recycling
	8 Fabrieksgarantie
	9 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger
	1.4 Laserinformation på produktet

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Grundlæggende sikkerhedsforskrifter
	2.1.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	2.1.3 Formålstjenlig indretning af arbejdspladserne
	2.1.4 Laserklassificering
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Forklaring af displayvisninger
	3.4 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	5 Betjening
	5.1 Isætning af batterier
	5.2 Montering og fjernelse af klemme
	5.3 Tænding og slukning af laserafstandsmåler
	5.4 Aktivering/deaktivering af signallyd
	5.5 Indstilling af måleenhed
	5.6 Tænding af displaybelysningen
	5.7 Udførelse af enkeltmåling
	5.8 Udførelse af kontinuerlig måling
	5.9 Målereferencepunkt
	5.10 Hilti service for måleteknik
	5.11 Kontrol af målenøjagtighed
	5.12 Fejlsøgning

	6 Pleje, transport og opbevaring
	6.1 Rengøring
	6.2 Transport
	6.3 Opbevaring og tørring

	7 Bortskaffelse
	8 Producentgaranti
	9 EF-overensstemmelseserklæring

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon
	1.4 Laserinformasjon på produktet

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsregler
	2.1.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon
	2.1.2 Generelle sikkerhetstiltak
	2.1.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass
	2.1.4 Laserklassifisering
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Forklaring på displayvisninger
	3.4 Dette følger med

	4 Tekniske data
	5 Betjening
	5.1 Sette i batterier
	5.2 Montere og ta av klipset
	5.3 Slå på og av laseravstandsmåleren
	5.4 Slå på/av lydsignal
	5.5 Stille inn måleenhet
	5.6 Slå på displaybelysningen
	5.7 Gjennomføre enkeltmåling
	5.8 Gjennomføre kontinuerlig måling
	5.9 Målereferansepunkt
	5.10 Hilti service
	5.11 Kontrollere målenøyaktighet
	5.12 Feilsøking

	6 Stell, transport og lagring
	6.1 Rengjøring
	6.2 Transport
	6.3 Oppbevaring og tørking

	7 Avhending
	8 Produsentgaranti
	9 EU-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot
	1.4 Laserinformaatio tuotteessa

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Yleisiä turvallisuusohjeita
	2.1.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet
	2.1.3 Työpaikan asianmukaiset olosuhteet
	2.1.4 Laserlaiteluokitus
	2.1.5 Sähkömagneettinen häiriökestävyys


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Näyttöviestien selitykset
	3.4 Toimituksen sisältö

	4 Tekniset tiedot
	5 Käyttö
	5.1 Paristojen asennus
	5.2 Kiinnikkeen kiinnitys ja irrotus
	5.3 Laseretäisyysmittarin kytkeminen päälle ja pois päältä
	5.4 Merkkiäänen kytkeminen käyttöön ja pois käytöstä
	5.5 Mittayksikön asetus
	5.6 Näytön valon kytkeminen päälle
	5.7 Yksittäismittauksen suoritus
	5.8 Jatkuvan mittauksen suoritus
	5.9 Mittausreferenssipiste
	5.10 Hilti Messtechnik Service -huolto
	5.11 Mittaustarkkuuden tarkastus
	5.12 Vianmääritys

	6 Hoito, kuljetus ja varastointi
	6.1 Puhdistus
	6.2 Kuljettaminen
	6.3 Varastointi ja kuivaus

	7 Hävittäminen
	8 Valmistajan myöntämä takuu
	9 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Znaki ostrzegawcze
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie
	1.4 Informacja o laserze na produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.2 Ogólne środki bezpieczeństwa
	2.1.3 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
	2.1.4 Klasyfikacja lasera
	2.1.5 Zgodność elektromagnetyczna


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Objaśnienie wskazań na wyświetlaczu
	3.4 Zakres dostawy

	4 Dane techniczne
	5 Obsługa
	5.1 Wkładanie baterii
	5.2 Montaż i zdejmowanie klipsa
	5.3 Włączanie i wyłączanie dalmierza laserowego
	5.4 Włączanie/wyłączanie sygnału
	5.5 Ustawianie jednostek miary
	5.6 Włączanie podświetlenia wyświetlacza
	5.7 Przeprowadzanie pomiaru pojedynczego
	5.8 Przeprowadzanie pomiaru ciągłego
	5.9 Punkt odniesienia pomiaru
	5.10 Serwis urządzeń pomiarowych Hilti
	5.11 Kontrola dokładności pomiaru
	5.12 Usuwanie usterek

	6 Konserwacja, transport i przechowywanie
	6.1 Czyszczenie
	6.2 Transport
	6.3 Przechowywanie i suszenie

	7 Utylizacja
	8 Gwarancja producenta na urządzenia
	9 Deklaracja zgodności WE

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Výstražné značky
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku
	1.4 Informace o laseru na výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Základní bezpečnostní pokyny
	2.1.2 Všeobecná bezpečnostní opatření
	2.1.3 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.4 Klasifikace laseru
	2.1.5 Elektromagnetická kompatibilita


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Vysvětlení zobrazení na displeji
	3.4 Obsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Obsluha
	5.1 Vložení baterií
	5.2 Montáž a sejmutí klipsu
	5.3 Zapnutí a vypnutí laserového dálkoměru
	5.4 Zapnutí/vypnutí akustického signálu
	5.5 Nastavení měrné jednotky
	5.6 Zapnutí osvětlení displeje
	5.7 Provádění jednotlivého měření
	5.8 Provádění kontinuálního měření
	5.9 Referenční měřicí bod
	5.10 Servis Hilti pro měřicí techniku
	5.11 Kontrola přesnosti měření
	5.12 Odstraňování závad

	6 Ošetřování, přeprava a skladování
	6.1 Čištění
	6.2 Přeprava
	6.3 Skladování a sušení

	7 Likvidace
	8 Záruka výrobce
	9 Prohlášení o shodě ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 İkaz işaretleri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri
	1.4 Ürün üzerindeki lazer bilgisi

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Temel güvenlik talimatları
	2.1.2 Genel güvenlik önlemleri
	2.1.3 Çalışma yerinin gereken şekilde düzenlenmesi
	2.1.4 Lazer sınıflandırması
	2.1.5 Elektromanyetik uyumluluk


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Ekran göstergeleri açıklaması
	3.4 Teslimat kapsamı

	4 Teknik veriler
	5 Kullanım
	5.1 Pillerin takılması
	5.2 Klipsin takılması ve çıkarılması
	5.3 Lazerli mesafe ölçme aletinin açılması ve kapatılması
	5.4 Sinyal sesinin açılması/kapatılması
	5.5 Ölçü biriminin ayarlanması
	5.6 Ekran aydınlatmasının açılması
	5.7 Tekli ölçüm yapılması
	5.8 Sürekli ölçüm yapılması
	5.9 Ölçüm referans noktası
	5.10 Hilti Ölçüm Tekniği Servisi
	5.11 Ölçüm hassasiyetinin kontrol edilmesi
	5.12 Hata arama

	6 Bakımı, taşınması ve depolanması
	6.1 Temizlik
	6.2 Taşıma
	6.3 Depolama ve Kurutma

	7 İmha
	8 Üretici garantisi
	9 AB Uygunluk beyanı

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 علامات التحذير
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج
	1.4 معلومات الليزر المدونة على المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 تعليمات أساسية للسلامة
	2.1.2 إجراءات السلامة العامة
	2.1.3 تجهيز أماكن العمل بشكل مطابق للتعليمات
	2.1.4 تصنيف الليزر
	2.1.5 التوافق الكهرومغناطيسي


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 شرح بيانات وحدة العرض
	3.4 مجموعة التجهيزات الموردة

	4 المواصفات الفنية
	5 الاستعمال
	5.1 تركيب البطاريات
	5.2 تركيب المشبك وخلعه
	5.3 تشغيل وإيقاف جهاز قياس المسافة بالليزر
	5.4 تشغيل/إيقاف الإشارة الصوتية
	5.5 ضبط وحدة القياس
	5.6 تشغيل إضاءة وحدة العرض
	5.7 إجراء عملية قياس أحادية
	5.8 إجراء القياس المستمر
	5.9 نقطة القياس المرجعية
	5.10 خدمةHilti لتقنيات القياس
	5.11 فحص دقة القياس
	5.12 تقصي الأخطاء

	6 العناية والنقل والتخزين
	6.1 التنظيف
	6.2 النقل
	6.3 التخزين والتجفيف

	7 التكهين
	8 ضمان الجهة الصانعة
	9 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні знаки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент
	1.4 Зазначена на інструменті інформація про лазерний промінь

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Основні вимоги щодо безпеки
	2.1.2 Загальні вимоги щодо техніки безпеки
	2.1.3 Належне облаштування робочого місця
	2.1.4 Клас лазера
	2.1.5 Електромагнітна сумісність


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Пояснення індикації на дисплеї
	3.4 Комплект постачання

	4 Технічні дані
	5 Експлуатація
	5.1 Установлення елементів живлення
	5.2 Установлення та зняття кріпильної скоби
	5.3 Увімкнення та вимкнення лазерного дальноміра
	5.4 Увімкнення/вимкнення звукового сигналу
	5.5 Установлення одиниць вимірювання
	5.6 Увімкнення підсвічування дисплея
	5.7 Поодиноке вимірювання
	5.8 Вимірювання в безперервному режимі
	5.9 Опорна точка вимірювання
	5.10 Служба технічного обслуговування вимірювальних приладів Hilti
	5.11 Перевірка точності вимірювання
	5.12 Пошук і усунення несправностей

	6 Догляд, транспортування та зберігання
	6.1 Чищення
	6.2 Транспортування
	6.3 Зберігання та висушування

	7 Утилізація
	8 Гарантійні зобов'язання виробника
	9 Сертифікат відповідності ЄС


	PD5_319832_P2_da_20151113_web
	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto
	1.4 Información láser en el producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Observaciones básicas de seguridad
	2.1.2 Medidas de seguridad generales
	2.1.3 Organización correcta del lugar de trabajo
	2.1.4 Clasificación del láser
	2.1.5 Compatibilidad electromagnética


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Explicación de los indicadores de la pantalla
	3.4 Suministro

	4 Datos técnicos del
	5 Manejo
	5.1 Introducción de las pilas
	5.2 Montaje y retirada del clip
	5.3 Conexión y desconexión del medidor láser
	5.4 Conexión/desconexión del tono de aviso
	5.5 Ajuste de la unidad de medida
	5.6 Conexión de la iluminación de la pantalla
	5.7 Realización de medición única
	5.8 Realización de medición continua
	5.9 Punto de referencia para la medición
	5.10 Servicio Técnico de Medición de Hilti
	5.11 Comprobación de la precisión de medición
	5.12 Localización de averías

	6 Cuidado, transporte y almacenamiento
	6.1 Limpieza
	6.2 Transporte
	6.3 Almacenamiento y secado

	7 Reciclaje
	8 Garantía del fabricante
	9 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto
	1.4 Informação laser no produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Informação básica no que se refere a normas de segurança
	2.1.2 Medidas gerais de segurança
	2.1.3 Organização apropriada dos locais de trabalho
	2.1.4 Classificação laser
	2.1.5 Compatibilidade electromagnética


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Explicação das indicações no visor
	3.4 Incluído no fornecimento

	4 Características técnicas
	5 Utilização
	5.1 Colocar pilhas
	5.2 Montar e retirar o clipe
	5.3 Ligar e desligar o medidor laser
	5.4 Ligar/desligar o sinal acústico
	5.5 Ajustar a unidade de medição
	5.6 Ligar a iluminação do visor
	5.7 Efectuar uma medição individual
	5.8 Efectuar a medição contínua
	5.9 Ponto de referência de medição
	5.10 Centro de Assistência Técnica Hilti
	5.11 Verificar a precisão de medição
	5.12 Localização de avarias

	6 Conservação, transporte e armazenamento
	6.1 Limpeza
	6.2 Transporte
	6.3 Armazenamento e secagem

	7 Reciclagem
	8 Garantia do fabricante
	9 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingstekens
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie
	1.4 Laser-informatie op het product

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Essentiële veiligheidsnotities
	2.1.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
	2.1.3 Correcte inrichting van het werkgebied
	2.1.4 Laserclassificatie
	2.1.5 Elektromagnetische compatibiliteit


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Verklaring van de displayweergaven
	3.4 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	5 Bediening
	5.1 Batterijen aanbrengen
	5.2 Klem monteren en verwijderen
	5.3 Laserafstandsmeetapparaat in-/uitschakelen
	5.4 Signaaltoon in-/uitschakelen
	5.5 Meeteenheid instellen
	5.6 Displayverlichting inschakelen
	5.7 Afzonderlijke meting uitvoeren
	5.8 Continumeting uitvoeren
	5.9 Meetreferentiepunt
	5.10 Hilti meettechniek service
	5.11 Meetnauwkeurigheid controleren
	5.12 Foutopsporing

	6 Verzorging, transport en opslag
	6.1 Reiniging
	6.2 Transport
	6.3 Opslag en drogen

	7 Recycling
	8 Fabrieksgarantie
	9 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger
	1.4 Laserinformation på produktet

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Grundlæggende sikkerhedsforskrifter
	2.1.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	2.1.3 Formålstjenlig indretning af arbejdspladserne
	2.1.4 Laserklassificering
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Forklaring af displayvisninger
	3.4 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	5 Betjening
	5.1 Isætning af batterier
	5.2 Montering og fjernelse af klemme
	5.3 Tænding og slukning af laserafstandsmåler
	5.4 Aktivering/deaktivering af signallyd
	5.5 Indstilling af måleenhed
	5.6 Tænding af displaybelysningen
	5.7 Udførelse af enkeltmåling
	5.8 Udførelse af kontinuerlig måling
	5.9 Målereferencepunkt
	5.10 Hilti service for måleteknik
	5.11 Kontrol af målenøjagtighed
	5.12 Fejlsøgning

	6 Pleje, transport og opbevaring
	6.1 Rengøring
	6.2 Transport
	6.3 Opbevaring og tørring

	7 Bortskaffelse
	8 Producentgaranti
	9 EF-overensstemmelseserklæring

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon
	1.4 Laserinformasjon på produktet

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsregler
	2.1.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon
	2.1.2 Generelle sikkerhetstiltak
	2.1.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass
	2.1.4 Laserklassifisering
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Forklaring på displayvisninger
	3.4 Dette følger med

	4 Tekniske data
	5 Betjening
	5.1 Sette i batterier
	5.2 Montere og ta av klipset
	5.3 Slå på og av laseravstandsmåleren
	5.4 Slå på/av lydsignal
	5.5 Stille inn måleenhet
	5.6 Slå på displaybelysningen
	5.7 Gjennomføre enkeltmåling
	5.8 Gjennomføre kontinuerlig måling
	5.9 Målereferansepunkt
	5.10 Hilti service
	5.11 Kontrollere målenøyaktighet
	5.12 Feilsøking

	6 Stell, transport og lagring
	6.1 Rengjøring
	6.2 Transport
	6.3 Oppbevaring og tørking

	7 Avhending
	8 Produsentgaranti
	9 EU-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot
	1.4 Laserinformaatio tuotteessa

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Yleisiä turvallisuusohjeita
	2.1.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet
	2.1.3 Työpaikan asianmukaiset olosuhteet
	2.1.4 Laserlaiteluokitus
	2.1.5 Sähkömagneettinen häiriökestävyys


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Näyttöviestien selitykset
	3.4 Toimituksen sisältö

	4 Tekniset tiedot
	5 Käyttö
	5.1 Paristojen asennus
	5.2 Kiinnikkeen kiinnitys ja irrotus
	5.3 Laseretäisyysmittarin kytkeminen päälle ja pois päältä
	5.4 Merkkiäänen kytkeminen käyttöön ja pois käytöstä
	5.5 Mittayksikön asetus
	5.6 Näytön valon kytkeminen päälle
	5.7 Yksittäismittauksen suoritus
	5.8 Jatkuvan mittauksen suoritus
	5.9 Mittausreferenssipiste
	5.10 Hilti Messtechnik Service -huolto
	5.11 Mittaustarkkuuden tarkastus
	5.12 Vianmääritys

	6 Hoito, kuljetus ja varastointi
	6.1 Puhdistus
	6.2 Kuljettaminen
	6.3 Varastointi ja kuivaus

	7 Hävittäminen
	8 Valmistajan myöntämä takuu
	9 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Znaki ostrzegawcze
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie
	1.4 Informacja o laserze na produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.2 Ogólne środki bezpieczeństwa
	2.1.3 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
	2.1.4 Klasyfikacja lasera
	2.1.5 Zgodność elektromagnetyczna


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Objaśnienie wskazań na wyświetlaczu
	3.4 Zakres dostawy

	4 Dane techniczne
	5 Obsługa
	5.1 Wkładanie baterii
	5.2 Montaż i zdejmowanie klipsa
	5.3 Włączanie i wyłączanie dalmierza laserowego
	5.4 Włączanie/wyłączanie sygnału
	5.5 Ustawianie jednostek miary
	5.6 Włączanie podświetlenia wyświetlacza
	5.7 Przeprowadzanie pomiaru pojedynczego
	5.8 Przeprowadzanie pomiaru ciągłego
	5.9 Punkt odniesienia pomiaru
	5.10 Serwis urządzeń pomiarowych Hilti
	5.11 Kontrola dokładności pomiaru
	5.12 Usuwanie usterek

	6 Konserwacja, transport i przechowywanie
	6.1 Czyszczenie
	6.2 Transport
	6.3 Przechowywanie i suszenie

	7 Utylizacja
	8 Gwarancja producenta na urządzenia
	9 Deklaracja zgodności WE

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Výstražné značky
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku
	1.4 Informace o laseru na výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Základní bezpečnostní pokyny
	2.1.2 Všeobecná bezpečnostní opatření
	2.1.3 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.4 Klasifikace laseru
	2.1.5 Elektromagnetická kompatibilita


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Vysvětlení zobrazení na displeji
	3.4 Obsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Obsluha
	5.1 Vložení baterií
	5.2 Montáž a sejmutí klipsu
	5.3 Zapnutí a vypnutí laserového dálkoměru
	5.4 Zapnutí/vypnutí akustického signálu
	5.5 Nastavení měrné jednotky
	5.6 Zapnutí osvětlení displeje
	5.7 Provádění jednotlivého měření
	5.8 Provádění kontinuálního měření
	5.9 Referenční měřicí bod
	5.10 Servis Hilti pro měřicí techniku
	5.11 Kontrola přesnosti měření
	5.12 Odstraňování závad

	6 Ošetřování, přeprava a skladování
	6.1 Čištění
	6.2 Přeprava
	6.3 Skladování a sušení

	7 Likvidace
	8 Záruka výrobce
	9 Prohlášení o shodě ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 İkaz işaretleri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri
	1.4 Ürün üzerindeki lazer bilgisi

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Temel güvenlik talimatları
	2.1.2 Genel güvenlik önlemleri
	2.1.3 Çalışma yerinin gereken şekilde düzenlenmesi
	2.1.4 Lazer sınıflandırması
	2.1.5 Elektromanyetik uyumluluk


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Ekran göstergeleri açıklaması
	3.4 Teslimat kapsamı

	4 Teknik veriler
	5 Kullanım
	5.1 Pillerin takılması
	5.2 Klipsin takılması ve çıkarılması
	5.3 Lazerli mesafe ölçme aletinin açılması ve kapatılması
	5.4 Sinyal sesinin açılması/kapatılması
	5.5 Ölçü biriminin ayarlanması
	5.6 Ekran aydınlatmasının açılması
	5.7 Tekli ölçüm yapılması
	5.8 Sürekli ölçüm yapılması
	5.9 Ölçüm referans noktası
	5.10 Hilti Ölçüm Tekniği Servisi
	5.11 Ölçüm hassasiyetinin kontrol edilmesi
	5.12 Hata arama

	6 Bakımı, taşınması ve depolanması
	6.1 Temizlik
	6.2 Taşıma
	6.3 Depolama ve Kurutma

	7 İmha
	8 Üretici garantisi
	9 AB Uygunluk beyanı

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 علامات التحذير
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج
	1.4 معلومات الليزر المدونة على المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 تعليمات أساسية للسلامة
	2.1.2 إجراءات السلامة العامة
	2.1.3 تجهيز أماكن العمل بشكل مطابق للتعليمات
	2.1.4 تصنيف الليزر
	2.1.5 التوافق الكهرومغناطيسي


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 شرح بيانات وحدة العرض
	3.4 مجموعة التجهيزات الموردة

	4 المواصفات الفنية
	5 الاستعمال
	5.1 تركيب البطاريات
	5.2 تركيب المشبك وخلعه
	5.3 تشغيل وإيقاف جهاز قياس المسافة بالليزر
	5.4 تشغيل/إيقاف الإشارة الصوتية
	5.5 ضبط وحدة القياس
	5.6 تشغيل إضاءة وحدة العرض
	5.7 إجراء عملية قياس أحادية
	5.8 إجراء القياس المستمر
	5.9 نقطة القياس المرجعية
	5.10 خدمةHilti لتقنيات القياس
	5.11 فحص دقة القياس
	5.12 تقصي الأخطاء

	6 العناية والنقل والتخزين
	6.1 التنظيف
	6.2 النقل
	6.3 التخزين والتجفيف

	7 التكهين
	8 ضمان الجهة الصانعة
	9 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні знаки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент
	1.4 Зазначена на інструменті інформація про лазерний промінь

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Основні вимоги щодо безпеки
	2.1.2 Загальні вимоги щодо техніки безпеки
	2.1.3 Належне облаштування робочого місця
	2.1.4 Клас лазера
	2.1.5 Електромагнітна сумісність


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Пояснення індикації на дисплеї
	3.4 Комплект постачання

	4 Технічні дані
	5 Експлуатація
	5.1 Установлення елементів живлення
	5.2 Установлення та зняття кріпильної скоби
	5.3 Увімкнення та вимкнення лазерного дальноміра
	5.4 Увімкнення/вимкнення звукового сигналу
	5.5 Установлення одиниць вимірювання
	5.6 Увімкнення підсвічування дисплея
	5.7 Поодиноке вимірювання
	5.8 Вимірювання в безперервному режимі
	5.9 Опорна точка вимірювання
	5.10 Служба технічного обслуговування вимірювальних приладів Hilti
	5.11 Перевірка точності вимірювання
	5.12 Пошук і усунення несправностей

	6 Догляд, транспортування та зберігання
	6.1 Чищення
	6.2 Транспортування
	6.3 Зберігання та висушування

	7 Утилізація
	8 Гарантійні зобов'язання виробника
	9 Сертифікат відповідності ЄС



